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Transkription eines Interviews des NDR mit Moshe Nordheim vom April 2015. Das Gespräch führten Angela
Sonntag und Hanna Legatis. Es war mit einer Gesamtlänge von ca. 55 Minuten online abrufbar unter
http://www.ndr.de/kultur/geschichte/chronologie/Ich-besass-weder-Kindheit-noch-
Schutzraum,bergenbelsen398.html Aus Datenschutzgründen ist das Interview nicht mehr online verfügbar. Es
kann auf Anfrage beim NDR Hannover eingesehen werden. Die Transkription dokumentiert einen Ausschnitt
der Minuten 00:26:49-00:30:42. Transkription und Prüfung MLvO.
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[1]

0 1 2

Int [v] ANFANG ((00:26:49)) Herr Nordheim, ich möchte noch mal genauer wissen • • ähm: Sie waren damals
 [k] MN spricht mit deutlichem holländischem Akzent 

[2]

.. 3 4 5 6 7 8 9 10

Int [sup] fragend 
Int [v] • neun Jahre alt? Oder zehn Jahre alt? Zehn.
MN [v] Ich war/ jǎ. Ich… (Ich) war in Bergen-Belsen, war ich schon zehn… 
MN [akz] -

[3]

.. 11 12 13 14 15

Int [v] Hm̀hḿ˙ Können Sie noch mal ein bisschen, wenn/ weil (wir) jetzt gesagt haben 
MN [v] Zehn. Zehn. Schon zehn. 

[4]

.. 16

Int [sup] betont, lauter 
Int [v] "Beispiele", zäh/ erzählen Sie mir bitte noch mal • • ein bisschen genauer, was hat das bedeutet, als zehnjähriges 
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[5]

.. 17 18 19 20 21

Int [sup]
Int [v] Kind ((1s)) in einem • • Konzentrationslager zu sein? 
MN [v] Ich bin erwachsen [(worden)]/ geworden. Ich bin kein Kind 
 [k] [holländisch 

[6]

.. 22 23

MN [v] gewesen. Von die Zeiten, das die Krieg angefangen (bin), bin ich kein Kind mehr/ äh Kind mehr gewesen. Ich 

[7]

.. 24

MN [v] hab Situa/ Situationen sehr gut verstanden und ich hab gehandelt wie ein Erwachsener. Und ich weiß, ich hab 

[8]

.. 25 26 27

MN [v] kein/ ich hab nicht, • was, was die englische Menschen sagen [childhood] ha/habt, hab ich nie gehabt! Hab ich nie
 [k] [engl. Kindheit 

[9]

.. 28 29 30 31

MN [v]  gehabt! ((1,5s)) Ich weiß das! (Nur) wa/ wa/ was kann ich machen? ((3s)) Und dann ((2s)) [hab ich zwei Sachen 
 [k] [lacht kurz 

[10]

.. 32 33 34 35 36 37

MN [sup] langsamer stockt 
MN [v] zu sagen]: In so ein [((unverständlich 1s))]/ In so ein Situation in/ äh/ in/ in/ in/ in/ in/ • in Appell: ((1,5s)) Es war 
 [k] verhaspelt sich 

[11]

..

MN [v] sehr kalt ((1s)) (und meine Schwester und mich • • wollten unsere Han/ Handen ein bisschen • • warmer machen). 

[12]

38 39 40 41 42 43 44

MN [sup] lauter 
MN [v] Haben wir gespielt • • und die Frau war sehr • nervös. [((1,5s))] Oder: [((0,7s))] Ja? (Já, sie 
MN [akz] -
 [k] [klatscht in die Hände wie beim Kinderspiel [reibt die Hände 

[13]

.. 45 46 47

MN [sup] ruft 
MN [v] war nervös)! (Aber waren wir Kinder)! Trotzdem dass ich erwachsen war, waren (wir) auch Kinder, wir wollte 
MN [akz] -

[14]

48 49 50 51 52 53 54

MN [sup] gedehnt 
MN [v] [• • •] warme Hande habe! Das hab ich auch gemacht. Und dann hab ich eine andere Episode: ((1,5s)) 
 [k] [klatscht in die Hände 

[15]

[5]

.. 17 18 19 20 21

Int [sup]
Int [v] Kind ((1s)) in einem • • Konzentrationslager zu sein? 
MN [v] Ich bin erwachsen [(worden)]/ geworden. Ich bin kein Kind 
 [k] [holländisch

[6]

.. 22 23

MN [v] gewesen. Von die Zeiten, das die Krieg angefangen (bin), bin ich kein Kind mehr/ äh Kind mehr gewesen. Ich 

[7]

.. 24

MN [v] hab Situa/ Situationen sehr gut verstanden und ich hab gehandelt wie ein Erwachsener. Und ich weiß, ich hab

[8]

.. 25 26 27

MN [v] kein/ ich hab nicht, • was, was die englische Menschen sagen [childhood] ha/habt, hab ich nie gehabt! Hab ich nie
 [k] [engl. Kindheit 

[9]

.. 28 29 30 31

MN [v] gehabt! ((1,5s)) Ich weiß das! (Nur) wa/ wa/ was kann ich machen? ((3s)) Und dann ((2s)) [hab ich zwei Sachen 
 [k] [lacht kurz 

[10]

.. 32 33 34 35 36 37

MN [sup] langsamer stockt 
MN [v] zu sagen]: In so ein [((unverständlich 1s))]/ In so ein Situation in/ äh/ in/ in/ in/ in/ in/ • in Appell: ((1,5s)) Es war 
 [k] verhaspelt sich 

[11]

..

MN [v] sehr kalt ((1s)) (und meine Schwester und mich • • wollten unsere Han/ Handen ein bisschen • • warmer machen). 

[12]

38 39 40 41 42 43 44

MN [sup] lauter 
MN [v] Haben wir gespielt • • und die Frau war sehr • nervös. [((1,5s))] Oder: [((0,7s))] Ja? (Já, sie
MN [akz] -
 [k] [klatscht in die Hände wie beim Kinderspiel [reibt die Hände

[13]

.. 45 46 47

MN [sup] ruft 
MN [v] war nervös)! (Aber waren wir Kinder)! Trotzdem dass ich erwachsen war, waren (wir) auch Kinder, wir wollte
MN [akz] -

[14]

48 49 50 51 52 53 54

MN [sup] gedehnt 
MN [v] [• • •] warme Hande habe! Das hab ich auch gemacht. Und dann hab ich eine andere Episode: ((1,5s)) 
 [k] [klatscht in die Hände

[15]
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.. 55 56 57 58 59 60

MN [v] Ich musste • • • [Urine] geben. (Jà), was kann ich tun? Ich war ein Kind. [((2s))] Und ich sage sehr leicht 
 [k] [holl. Urin [Mimik: machtlos 

[16]

.. 61 62 63

MN [v] zu meiner Mutter: "Ich kann nicht mehr! Ich kann nicht mehr halten!". "[Mach in de Hosen!]". [((1s))] 
 [k] Mimik: ärgerlich, bedrängt [schüttelt entschieden den 

[17]

.. 64 65 66

MN [v] Ich will sehr/ ich war sehr/ ich sag: "Nee! Ich/ Das mach ich nicht!". "[Aber wir können nicht anders!]". 
 [k] Kopf [Mimik: Redewiedergabe der Mutter 

[18]

67 68 69

MN [v] Ich hab die Mä/ die Frauen (da um/ um- • -her) • • hab ich ge/ gesagt: "Ich kann nicht mehr!". Und die Frauen 

[19]

.. 70 71

MN [v] haben einen Kreis gemacht um mich (hin) • • • und ich hab Urine gegeben. Und das war lange! Das war lang! 

[20]

72 73 74 75

MN [sup] lauter 
MN [v] Das war lang! [Und sie sind nervös geworden, ich br/] • • versteh das heute! Damals hab ich nicht verstehen! 
 [k] [lacht 

[21]

76 77 78 79

MN [sup] ruft 
MN [v] Ich verstehe heute, wie nervös sie waren. Ja, ich habe geguckt, das ni/ • • auch weit • • kein gefährliche Sache 
MN [akz] -

[22]

.. 80 81 82 83

MN [sup] betont 
MN [v] war, • • • aber • • • es ist ein bisschen komisch, aber das [((unverständlich 1s))]/  Ich kann (mir) sehen, • wie • • 
 [k] [verhaspelt sich 

[23]

.. 84 85

MN [v] ein schreckliche Welt das war! Ich konnte nicht (ein Urine) geben, ohne Strafe! ((2s)) Es ist glücklich, alles gut 

[24]

.. 86 87 88

MN [v] verlaufen, aber ich • verst/ ich erzähl das [((1s))] um ein bisschen die Eindruck zu machen, wat das/ Wat das 
 [k] Gestik: Hände 

[25]

.. 89 90

MN [v] heißt! ((2s)) Das ist • • Appell, (das ist eine schreckliche Sache), (dann) muss man auch noch sagen: Kleider! Was

[26]

.. 91 92 93

MN [v]  für Kleider hab ich gehabt? (Mit den Kleidern, die wo komisch sind). [((schmunzelt))] Das waren keine 
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 [k] [Mimik: Ohnmacht, Resignation 

[27]

.. 94 95

MN [sup] ruft 
MN [v] Kleider mehr, das seien/ war • das/ (Man kann das • nennen, äh • weiß ich was) • äh • war das • • • [Schmátes]! 
 [k] [österreich. Jidisch: 

[28]

.. 96 97 98

MN [sup]
MN [v] ((1s)) Nichts! (D/ waren das neue Kleider, oder so)? [Es war auch • nicht mehr warm. Und es war 
 [k] Lumpen, Fetzen [Gestik: zählt auf 

[29]

.. 99 100 101

MN [sup] betont 
MN [v] auch nicht mehr • • äh • • gegen Regen, • • • nix]! [Shoes] • • • meine • • Schuhe, • • das war Karton gew/ 
 [k] [engl.: Schuhe 

[30]

.. 102 103 104 105 106

MN [v] geworden. Das war nicht mehr kein Schuhe! Und das [muss man alles, muss man beinehmen],  dass man/ man 
 [k] [Gestik: 'vermischt alles‘ mit den Händen 

[31]

107 108 109

MN [v] lebt, • nicht mehr in gewöhne /-wohne Welt/ Welt. ENDE ((00:30:42)) 
MN [akz] -


